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Введение 
   Русский язык – наше национальное богатство, наше национальное достояние. Это утверждение принимается всеми без возражений, это – аксиома. Одной из черт национального самосознания является гордость за свой родной язык, воплощающий в себе культурные и исторические традиции народа. 
Наша задача – передать это богатство последующим поколениям в сохранности и чистоте.

   Важнейшим назначением любого языка является общение. Язык является связующим звеном времён и поколений. Он постоянно развивается, совершенствуется. Но каждый из языков имеет своё прошлое, без которого не было бы настоящего.
   Параллельно с русским литературным в России существует еще один язык, состоящий из сотен разновидностей, — русский диалектный. И если народы разделяет языковой барьер, диалекты разделяет лишь территория.
    Нам хотелось обратить внимание на диалекты нашей местности, на слова, придающие языку особую образность, красоту, мелодичность.
   Мы считаем эту тему актуальной, потому что сейчас как никогда остро стоит проблема сохранения русского языка. Потому что именно язык сохраняет и народ, и государство.
Глава 1. Из истории русского языка.
1.1 Деление языка 
Славянские языки принадлежат к индоевропейской семье языков и делятся на три группы: восточнославянскую, западнославянскую (польский, словацкий, чешский, серболужицкий) и южнославянскую (болгарский, македонский, сербохорватский, словенский). 
   Три самостоятельных языка: русский, белорусский и украинский возникли из единого восточнославянского языка древнерусской народности. Русский язык находится с этими языками в ближайшем родстве.
1.2 История происхождения русского языка 
   История происхождения русского языка уходит в глубокую древность.  Примерно во 2-1-м тыс. до н. э. из группы родственных диалектов индоевропейской семьи языков выделяется протославянский язык, а в 1-7 вв. - праславянский язык.
   В Киевской Руси (9 - начале 12 вв.) древнерусский язык стал средством общения некоторых балтийских, финно-угорских, тюркских, отчасти иранских племён и народностей. 
Феодальная раздробленность Руси,  монголо-татарское иго и польско-литовские завоевания привели в 13-14 вв. к распаду древнерусской народности. Постепенно распалось и единство древнерусского языка.
 Образовалось 3 центра новых этноязыковых объединений: северо-восточный (великорусы), южный (украинцы) и западный (белорусы). В 14-15 вв. на базе этих объединений складываются близкородственные, но самостоятельные восточнославянские языки: русский, украинский и белорусский.

   В 17 в. возникают национальные связи, закладываются основы русской нации. В 1708 произошло разделение гражданского и церковно-славянского алфавита. 
   В 18 и начале 19 вв. получила распространение светская письменность, церковная литература постепенно отодвигалась на задний план и, наконец, стала уделом религиозной обрядности.
   Особую роль в укреплении распространения русского языка сыграл М.Ю. Ломоносов. Он создаёт первую на русском  языке «Российскую грамматику» и свод грамматических правил. В первом русском Университете стали читать лекции на русском языке.

    В 18 веке происходит обновление, обогащение русского языка за счёт западноевропейских языков: польского, французского, голландского, итальянского и немецкого. Особенно это проявилось при формировании научного языка, его терминологии.

   Столкновение разнородных языковых стихий и потребность в общем литературном языке выявили проблему создания единых национальных языковых норм. Становление этих норм проходило в острой борьбе разных течений. Демократически настроенные слои общества стремились к сближению литературного языка с народной речью, реакционное духовенство пыталось сохранить чистоту архаического "словенского" языка, малопонятного широким слоям населения. В то же время среди высших слоев общества началось чрезмерное увлечение иностранными словами, грозившее засорением русского языка.

   Н.М. Карамзин считал, что русский язык слишком тяжёл для выражения мыслей и нуждается в обработке. Преобразование языка, по мнению карамзистов, требует его освобождения от последствий церковнославянского языка. Ориентироваться следует на новоевропейские языки, особенно на французский.
   Славянофилы, их вдохновитель А.С. Шишков, рассматривали старославянский как первобытный язык всего человечества и считали, что именно он должен стать основой русской литературной речи. 
   19 век является Серебряным веком русской словесности и русского языка. В это время происходит небывалый расцвет русской литературы. Создателем современного русского языка по праву считают А.С. Пушкина, который в своём поэтическом творчестве и в отношении к языку руководствовался принципом соразмерности и сообразности.

   Всеобщую признательность приобретает творчество Н.В. Гоголя, М.Ю. Лермонтова, Ф.М. Достоевского, М.Е. Салтыкова-Щедрина, Л.Н. Толстого А.П. Чехова и др.
   На протяжении 19 века идёт процесс обработки общенародного языка с целью создания единых грамматических, лексических, орфографических, орфоэпических норм. Богатство и разнообразие словарного состава  русского языка находит отражение в словарях, которые появляются в 19 веке. Самым большим событием было издание в 1863-1866 годах четырёхтомного «Толкового словаря живого великорусского языка» В.И. Даля.
1.3 Русский язык в современном мире
    В современном русском языке наблюдается активный (интенсивный) рост специальной терминологии, что вызвано, прежде всего, потребностями научно-технической революции. Если в начале 18 в. терминология заимствовалась русским языком из немецкого языка, в 19 в. - из французского языка, то в середине 20 в. она заимствуется, в основном, из английского языка (в его американском варианте). Специальная лексика стала важнейшим источником пополнения словарного состава русского общелитературного языка, однако проникновение иностранных слов следует разумно ограничивать.   

   Начиная с середины 20 в. всё больше расширяется изучение русского языка во всём мире. Сведения на середину 70-х гг.: русский язык преподаётся в 87 государствах: в 1648 университетах; число учащихся превышает 18 млн. чел. В 1967 создана Международная ассоциация преподавателей русского языка и литературы (МАПРЯЛ); в 1974 - институт русского языка им. А. С. Пушкина.
   Русский язык играет огромную роль в современном обществе, являясь языком национальным, официальным и языком межнационального общения. Также он является и интернациональным языком, являясь одним из шести официальных и рабочих языков ООН.

Глава 2. Красота и богатство русских народных говоров
2.1 Русские народные говоры – прошлое и настоящее
   Русский национальный язык включает в себя, наряду с литературным языком, народно-разговорную речь: просторечие, местные, или территориальные говоры, жаргоны. Если сопоставить диалектный и литературный языки, то в первом увидим большое разнообразие номинаций одних и тех же понятий, предметов, явлений с одинаковой или однотипной стилистической характеристикой их обозначений.
   Русские народные говоры являются ценнейшим культурным достоянием России. Они служат средством общения примерно для трети населения России.  Они разнообразны по своей языковой структуре,  отличаясь  друг от друга и от литературного языка особенностями произношения. 
   Русские народные говоры –  это не только территориальные варианты русского национального языка, но и ценнейшее культурное достояние России.  
  Народная речь хранит особые,  не всегда выражаемые литературным языком знания о национальных  обычаях и обрядах, о традициях русского народа.
   Диалектная речь создается и используется наряду с другими вариантами  языка по необходимости,  в ответ на определенные коммуникативные потребности людей. Это потребности устного  общения людей в небольших коллективах с традиционной сельской культурой. Диалектная речь так же приспособлена обслуживать эту культуру, как литературный язык приспособлен обслуживать в основном городскую  культуру с характерными для нее сферами общения  (образование, наука и техника, политика и т.д.), где необходима точная и преимущественно письменная речь.  
   Традиционному сельскому общению не требуются та степень сложности содержания и отвлеченности,  которых способна достигать литературная речь.   В традиционном сельском общении  необходимы другие средства,  недостаточно развитые в литературном языке,  например,  большая детализация обозначений важных в сельской жизни предметов,  свойств, состояний, процессов. В своей сфере диалект – эффективное средство общения.  
   Сельская жизнь,  ее формы,  традиции,  конечно,  не остаются неизменными. Жители сел все чаще  участвуют в общении,  обслуживаемом литературной речью:  на литературном языке строится школьное обучение, литературная речь влияет на говоры через средства массовой информации, литературный язык необходим в официальных ситуациях общения. 

   И всё же сельской жизни  присущи особые коммуникативные

условия, при которых сохраняется коммуникативная ценность диалектов. 
   Почти 30% населения в настоящее время живут в сёлах. И родная речь для них остаётся наиболее приемлемым способом общения. 
  С появлением «Толкового словаря живого великорусского языка» В.И. Даля во второй половине 19 века в российском обществе вновь появился интерес к изучению русских диалектов, который постепенно стал угасать в начале 20-го. С изменением отношения к крестьянству, изменилось отношение к диалектам как к речевому выражению крестьянского мировоззрения.
2.2 Русские народные говоры – важная составляющая национальной культуры
   Диалекты, к сожалению, не имеют большого значения в современном русском: с их помощью общаются между собой сравнительно небольшие группы населения, в основном сельские жители старшего возраста. Но сам литературный язык вырос на почве среднерусских диалектов. В настоящее время русский литературный язык является основной частью национального русского языка. Значит, национальный русский язык не может обходиться без диалектов (диалектной речи), являющихся ценнейшим компонентом национальной культуры. 
Глава 3. Диалекты нашей местности
   Г.Р. Державин так писал о русском языке: «Да будет же честь и слава нашему языку, который в самородном богатстве своем, почти без всякого чужого примеса, течет как гордая, величественная река — шумит, гремит — и вдруг, если надобно, смягчается, журчит нежным ручейком и сладостно вливается в душу, образуя все меры, какие заключаются только в падении и возвышении человеческого голоса!» 

   Такими ручейками вливаются в русский язык и народные говоры. Мы живём в сельской местности и с детства слышим слова, которые несколько отличаются от литературного языка. К сожалению, только сейчас, занимаясь сбором материала для реферата, мы поняли, насколько права русская пословица «Что имеем – не храним, потерявши – плачем». Как жаль, что большая часть слов забыта, и мы смогли записать очень немного.
   Весь собранный материал мы предлагаем посмотреть в приложении.

Используя диалектизмы в речи, надо помнить совет К. Паус​товского: “Местное слово может обогатить язык, если оно образно, благозвучно и понятно”. 

Каждое из предложенных нами слов по-своему интересно и образно.
Заключение 
   В последнее время много говорится о сохранении русского языка.
   Русский язык.…  Наш великий и могучий русский язык! Как давно нам знакомы эти слова. Сколько раз мы слышали их в школе и писали под диктовку учителя высказывание о русском языке И.С. Тургенева: «Берегите наш язык, наш прекрасный русский язык, этот клад, это достояние, переданное нам нашими предшественниками». 

   Русский язык – средство общения нашей многонациональной державы. Русский язык является национальным богатством России, а его словарный запас является одним из самых богатых.
   Клад, достояние, богатство – наш язык, наш великий русский язык! И как же обидно, что должны мы его беречь, беречь 

 от самих себя. От жаргонизмов и площадной брани, от упрощений и искажений,  от иноязычных слов (по большей части «американизмов»), захлестнувших наш язык и подменяющих собой прекрасные русские слова.
   Об ответственности за сохранение чистоты русского языка перед последующими поколениями, перед государством, Богом говорили издавна и философы, и лингвисты, и писатели, и поэты, да и любой обычный человек, задумывающийся о будущем нации.
   Константин Дмитриевич Ушинский писал в статье «Родное слово»: «Язык есть самая живая, самая обильная и прочная связь, соединяющая отжившие, живущие и будущие поколения народа в одно великое, историческое живое целое. Он не только выражает собой жизненность народа, но есть именно самая эта жизнь. Когда исчезает народный язык, - народа нет более! Вот почему, например, наши западные братья, вынесши все возможные насилия от иноплеменников, когда это насилие коснулось языка, поняли, что дело идёт теперь уже о жизни и смерти самого народа. Пока жив язык народный в устах народа, до тех пор жив и народ».
   Чтобы не растерять наше национальное богатство, «наш клад» и «наше достояние», необходимо в школе изучать язык в национальном аспекте, отпираясь на древнерусский язык, являющийся источником современного русского языка. Язык всегда был и должен оставаться средством связи поколений.
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